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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ২৫৯৬

১৪/ হ (দ) (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ১৪/২৮. য বি সুরিত ান থেক চুির কের

باب من سرق من الْحرزِ

আরবী

نبٍ، عيشُع نرِو بمع نيرٍ، عثك نيدِ بلالْو نةَ، عامسو ابدَّثَنَا ادٍ، حمحم نب لدَّثَنَا عح

ابِيه، عن جدِّه، انَّ رجلا، من مزينَةَ سال النَّبِ صل اله عليه وسلم عن الثّمارِ فَقَال ‏"‏

ما اخذَ ف اكمامه فَاحتُمل فَثَمنُه ومثْلُه معه وما كانَ ف الْجِرانِ فَفيه الْقَطْع اذَا بلَغَ

ولسا ري ننْهةُ مرِيسالشَّاةُ الْح ‏"‏ ‏.‏ قَال هلَيع سخُذْ فَلَياي لَمو لكنْ ااو نجالْم نكَ ثَمذَل

اله قَال ‏"‏ ثَمنُها ومثْلُه معه والنَّال وما كانَ ف الْمراح فَفيه الْقَطْع اذَا كانَ ما ياخُذُ

من ذَلكَ ثَمن الْمجن ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২/২৫৯৬। ’আমর ইবেন ’আইব (রহঃ) থেক পযায়েম তার িপতা ও তার দাদার সূে বিণত। মুযায়না

গাের এক লাক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ফল (চুিরর অপরাধ) সেক িজেস করেলা। িতিন

বেলনঃ (গােছর মাথার)  থেক িনেল তার মূল এবং তার সােথ তার সমপিরমাণ িদেত হেব। আর খিলয়ান

থেক িনেল এবং তার মূল একিট ঢােলর মূেলর সমপিরমাণ হেল হাত কাটা যােব।

আর যিদ ধু খায়, িনেয় না যায় তেব তার উপর িকছুই (জিরমানা) ধায হেব না। লাকিট বলেলা, ইয়া

রাসূলাাহ! চারণভূিম থেক বকরী িনেয় গেল? িতিন বেলনঃ তার মূল ও সােথ তার সমপিরমাণ িদেত হেব এবং

দৃামূলক শািও হেব। আর বাথান থেক চুির করেল তার মূল যিদ একিট ঢােলর মূেলর সমপিরমাণ হয় তেব

হাত কাটা যােব।

English

XOIt was narrated from Amr bin Shu'aib, from his father, from his
grandfather, that a man from Muzainah asked the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about fruits. :
He said: “What is taken from the tree and carried away, its value and the
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like of it along with it (meaning double its price must be paid). What (is
taken) from the place where dates are dried, (the penalty) is cutting off the
hand if the amount taken is equal to the price of a shield. But if (the person)
eats it and does not take it away, there is no penalty.” He said: “What about
the sheep taken from the pasture, O Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)?” He said:
“(The thief) must pay double its price and be punished, and if it was in the
pen then his hand should be cut off, if what was taken was worth the price of
a shield.”

ফুটেনাট

িতরিমযী ১২৮৯, নাসায়ী ৪৯৫৮, ৪৯৫৯, আবূ দাউদ ১৭১০, ৪৩৯০, ইরওয়া ২৪১৩, সহীহ আবু দাউদ ১৫০৪-

১৫০৭।

তাহকীক আলবানীঃ হাসান।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আমর ইবনু ‘আয়ব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=43212

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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